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<TÊN BÊN NHẬN CẦM CỐ/ 

MORTGAGE RECEIVING PARTY> 

 

CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

Independence - Freedom - Happiness 

---o0o--- 

Số/No.: …………………………………… 

V/v: Giải tỏa chứng khoán 

Re: Securities release  

Hà Nội, ngày … tháng … năm 20… 

Hanoi, on the date of day … month … year 20… 

 

GIẤY ĐỀ NGHỊ GIẢI TỎA CHỨNG KHOÁN 

REQUEST FOR SECURITIES RELEASE FROM ESCROW 

 
 Kính gửi: Công ty Cổ phần Chứng khoán FPT (FPTS) 

To: FPT Securities Joint Stock Company (FPTS)  
 

Căn cứ Hợp đồng cầm cố chứng khoán số …………..………………. đã ký ngày …/…/…, < Tên 

Bên cho vay > và Công văn đề nghị phong tỏa chứng khoán số …………………….. ngày …/…/… < 

Tên Bên cho vay > đề nghị FPTS thực hiện giải tỏa toàn bộ số chứng khoán dưới đây/Based on the 

Securities Mortgage Contract No. …………..………………. signed on the date of  …/…/… <Name of 

the Lending Party> and the Request for Securities in Escrow No. …………………….. dated …/…/…  

<Name of the Lending Party> requests FPTS to release the entirety of securities hereinafter: 

1. Tên chứng khoán/Name of securities:  ...............................................................................................  

2. Mã chứng khoán/Symbol:  ...............................  Mệnh giá/Par value:  ...............................................  

3. Số lượng chứng khoán/Quantity:  ......................................................................................................  

4. Chủ sở hữu/Owned by:  ......................................................................................................................  

5. Số Tài khoản lưu ký tại FPTS/Account No. opened at FPTS:  ...........................................................  

6. CMND số/ID No.:  .................................  Do/Issued by:  ...........................  Cấp ngày/Date of issue 

.................. ..............................................  

Giấy đề nghị giải tỏa chứng khoán này được lập thành ba (03) bộ tiếng Việt có giá trị pháp lý như 

nhau. Trong trường hợp có thêm bản tiếng Anh thì bản tiếng Việt được dùng làm căn cứ. < Tên 

Bên cho vay > giữ 01 bản, FPTS giữ 01 bản, Khách hàng giữ một bản có hiệu lực kể từ ngày 

ký/This Request for Securities Release from Escrow is made in three (03) copies in Vietnamese 

language of the same legal value. In case there is an equivalent English translation, the 

Vietnamese version shall be used as the basis. <Name of the Lending Party> keeps 01 copy, 

FPTS keeps 01 copy, and the Customer keeps 01 copy. The request takes effect from the date of 

signing. 

Trân trọng cảm ơn sự hợp tác của FPTS/Thank FPTS for the valued cooperation! 

 

<TÊN BÊN CHO VAY/ 

NAME OF THE LENDING 

PARTY> 

KHÁCH HÀNG/ 

CUSTOMER  

XÁC NHẬN CỦA FPTS/ 

VERIFIED BY FPTS   

 


